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COVERS
DISPOSITIVO ANTI-RAYONES Y ANTI-DESLIZANTE

CARA 
INFERIOR

CARA SUPERIOR 
LÁMINA PROTECTORA 

HORQUILLA

Lámina magnética para horquillas.
DAGS es la primera lámina magnética para horquillas, que gracias 
al sistema “Grip” de adherencia patentado garantiza una gran 
estabilidad de la carga en las carretillas elevadoras, mejorando la 
seguridad y evitando que se estropee, dañe o se deslice el material 
manipulado.

Una lámina protectora práctica e inteligente, proyectada y 
fabricada completamente en Italia, que protege las mercancías y 
las personas del lugar de trabajo. 

Fina, versátil y manejable. 

Fácil de montar y desmontar. 

Ofrece una perfecta adhesión y siempre está lista para ser usada 
con cualquier tipo de carretilla elevadora o máquina con horquillas 
metálicas.
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COPYRIGHT 
Todos los derechos de este manual son reservados. Tanto todo el manual 
como cualquier de sus partes no se pueden reproducir de ninguna forma 
(impresión, fotocopia, microfilm u otros medios de comunicación), así como 
tampoco se pueden duplicar, traducir, ceder a terceras partes o distribuir 
utilizando sistemas electrónicos, sin la autorización escrita y aprobada de 
Newtecnik srl.

El manual de uso y mantenimiento está destinado a todos 
los que usen las láminas protectoras DAGS. 
Está dividido en capítulos específicos relativos a cada tema 
e indicados en el índice para poderlos encontrar fácilmente.
Es necesario consultarlo adecuadamente para un correcto 
empleo del producto y de las normas de uso.

CÓMO CONSULTAR EL MANUAL

Antes de utilizar las láminas protectoras DAGS, hay que leer, 
comprender y respetar las siguientes normas de seguridad e 
instrucciones operativas. Para cualquier cuestión, póngase en 
contacto con Newtecnik srl.

IMPORTANTE

La fecha de publicación del manual de instrucciones está imprimida en la 
portada del mismo.
Newtecnik mejora continuamente sus productos y se reserva el derecho 
de implementar y cambiar la información sobre los mismos, por lo tanto 
no se aceptan reclamaciones respecto a eventuales modificaciones.
Para recibir asistencia técnica hay que contactar directamente el centro 
autorizado. La dirección y los contactos se muestran en la parte posterior 
del manual.
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Objetivo de uso 
La lámina protectora DAGS se aplica por medio de la capa magnética a 
cualquier tipo de horquilla metálica (excluidas las de acero inoxidable) con 
el fin de mejorar la adherencia entre la horquilla y el material manipulado. 
Atenúa los golpes y las oscilaciones, ofreciendo más estabilidad, aumenta 
la seguridad y previene eventuales daños causados por la manipulación. Se 
puede instalar en cualquier dispositivo con horquillas metálicas: carretillas 
elevadoras, transpaletas manuales y eléctricas, cargadoras Bobcat con 
horquillas, carretillas Manitou, prolongaciones de horquillas, tractores 
agrícolas, horquillas para grúas en obras y estanterías Cantilever metálicas.

Información técnica
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Y MECÁNICAS

*El valor relativo al flujo magnético que atraviesa la superficie cerrada es nulo.

Producto DAGS Dispositivo anti-rayones y anti-deslizante

Modelos Todos

Dureza de la goma (shore A) 75 shore A

Longitud de una lámina DAGS (mm) De 1200 a 2500 mm

Anchura de una lámina DAGS (mm) 78-80-98-118-148-178 mm

Espesor de una lámina DAGS (mm) De 9 a 11 mm

Peso de una lámina DAGS (kg) De 2,80 a 11 Kg

Circuito magnético generado por una lámina DAGS Máx. mT 19,25 (este valor clasifica DAGS en la categoría 0*)

Temperatura máxima de ejercicio -25/+80 C°

Nivel de la presión sonora ponderada (LpA) LpA no supera los 70 dB(A)

Valor de la vibración mano-brazo (m/s2) El valor de la medición mano-brazo no supera 2,5 m/s2

Valor de la vibración del cuerpo entero (m/s2) El valor medido de la vibración de todo el cuerpo no excede 
el 0,5 m/s2
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Components
The shape and size of the DAGS resembles the forks on 
which they are positioned.  The layers of the DAGS are as 
illustrated below.

The magnetic layer holds the DAGS securely to the fork; 
the metal layer gives strength to the structure; the rubber 
protects the surfaces of moved materials from scratching 
and wear; the transverse ribbing facilitates gripping of the 
materials.

Intended Use
The DAGS can be attached to any kind of metal lifting fork 
to increase the friction between the forks and the mate-
rial being moved, increasing safety of movement in every 
respect.

The DAGS also prevent materials from coming in the direct 
contact with the metal forks while being moved.

DAGS xRB (Rubber)
The model has a 3 mm (approx.) thick layer of black rubber, 
which is resistant to abrasions, atmospheric agents and 
oils, with 9 cm transverse ribbing.

It serves for any industrial sector where the forks need to be 
covered to deep from damaging the goods being moved 
e.g.: metal-works, painted metals, heavy electric steel... or 
in the aluminum manufacturing and sales industry.

It improves stability while moving materials and metal or 
plastic containers.

Rubber Layer

Metal Layer Magnetic Layer

DAGS

Rubber Layer

Metal Layer

Magnetic Layer

DAGS

CAPA MAGNÉTICA

CAPA DE GOMA

CAPA DE ACERO

COMPOSICIÓN DEL DISPOSITIVO
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C

Magnetic Layer

Rubber Layer

Fork

Fork

DAGS

OK

OK
Fork Tips

Fork Tips Fork Tips

Fork Tips

DAGS

DAGSDAGS

DAGS

Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning

La lámina protectora DAGS se adapta a la horquilla gracias a su 
capacidad magnética. En efecto, la lámina está compuesta por 
tres capas: una capa de goma para proteger cualquier tipología 
de mercancía contra los rayones y cualquier tipo de daño, un alma 
de acero para hacer que la estructura de la lámina protectora 
de la horquilla sea sólida y segura y una capa magnética para 
sujetar la lámina en la horquilla. Superficialmente presenta un 
conjunto de nervaturas transversales que tiene el objetivo de 
mantener el material manipulado fijado a la horquilla.
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C

Magnetic Layer

Rubber Layer

Fork

Fork

DAGS
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OK
Fork Tips

Fork Tips Fork Tips

Fork Tips

DAGS

DAGSDAGS

DAGS

Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning

A

HORQUILLA

CAPA DE GOMA

Montaje
ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO

RECOMENDACIONES
•	 Cuando se utilicen las carretillas elevadoras es importante respetar 

siempre las correctas directrices de seguridad prescritas por las leyes 
actuales del propio país.

•	 Antes de utilizar las láminas protectoras y teniendo en cuenta la seguridad 
de los trabajadores del almacén, es importante formarlos sobre el correcto 
uso de las láminas protectoras DAGS

ADVERTENCIA: la lámina protectora DAGS no se tiene que colocar fuera del 
perfil de la horquilla.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1.	 Abrir el embalaje y separar las dos láminas protectoras una de la otra
2.	 Comprobar que la superficie de la horquilla esté limpia, seca y libre de 

objetos extraños
3.	 Identificar el lado magnético (sin nervaturas) y girarlo hacia la horquilla
4.	 Encontrar el punto exacto de colocación, permaneciendo 2-3 cm de la 

punta de la horquilla metálica
5.	 Aplicar primero la punta y luego la parte terminal de la lámina sobre el 

hombro de la horquilla
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C
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Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C
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Fork Tips
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DAGS

Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning
C

B

D

Instrucciones de montaje
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C
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Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C
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Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning

HORQUILLA

OK

ATENCIÓN: Antes de montar la lámina protectora hay que 
controlar siempre la correcta posición de las manos. No tenerlas 
nunca debajo de la lámina DAGS, para evitar que la presión 
magnética aplaste los dedos contra la horquilla.

Antes de montarlas, hay que utilizar un par de guantes 
de trabajo y no llevar accesorios con una base metálica, 
como por ejemplo: pulseras, collares y anillos, ya que 
podrían ser atraídos por la parte exterior de las lámina 
protectoras DAGS.

CAPA MAGNÉTICA
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INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE
Para desmontar la lámina protectora DAGS hay que agarrar la extremidad 
más exterior (aquella donde se ve el logo) y levantar la lámina hacia arriba.

ADVERTENCIA: El excesivo roce de la carga contra la superficie de la lámina 
protectora DAGS podría dejar residuos de goma en el producto manipulado. 
Esta indicación no se aplica al producto DAGS NO MARKING

Después de haber montado la lámina protectora DAGS hay que comprobar 
su correcta colocación antes de poderla utilizar. La lámina magnética se tiene 
que bloquear firmemente sin que sobresalga del perfil de la horquilla.

Colocación correcta

Colocación no correcta 
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Removal of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based necklaces, 
bracelets, etc., because they will be attracted to the magnetic field generated 
by the magnets on the bottom side of the DAGS.  To remove the DAGS, grip a 
posterior corner and lift the device upwards.

During removal of the DAGS, be careful not to place your 
fingers between the fork surface and the DAGS.  DUE TO RISK 
OF CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

CAUTION:  Magnetic field.

Checks and Controls
Check the top surface of the DAGS on a regular basis, when the rubber sur-
face is torn, the DAGS loses its anti-scratch characteristics.

Always check and test the magnetic layer of the DAGS and the 
strength of adhesion to the metal surface.  Remove any foreign 
material that can adhere to the magnetic layer.

NO

Incorrect Positioning

Fork Tips

DAGS
Fork

Fork

NO

DAGS

DAGS

DAGS

Fork TipsNO

NO

DAGS

DAGS
PUNTA DE LA 
HORQUILLA

HORQUILLA

NO
NO
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Removal of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based necklaces, 
bracelets, etc., because they will be attracted to the magnetic field generated 
by the magnets on the bottom side of the DAGS.  To remove the DAGS, grip a 
posterior corner and lift the device upwards.

During removal of the DAGS, be careful not to place your 
fingers between the fork surface and the DAGS.  DUE TO RISK 
OF CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

CAUTION:  Magnetic field.

Checks and Controls
Check the top surface of the DAGS on a regular basis, when the rubber sur-
face is torn, the DAGS loses its anti-scratch characteristics.

Always check and test the magnetic layer of the DAGS and the 
strength of adhesion to the metal surface.  Remove any foreign 
material that can adhere to the magnetic layer.
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C

Magnetic Layer

Rubber Layer

Fork

Fork

DAGS

OK

OK
Fork Tips

Fork Tips Fork Tips

Fork Tips

DAGS

DAGSDAGS

DAGS

Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg
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Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning
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Information on physical and mechanical 
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Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg
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Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C

Magnetic Layer

Rubber Layer

Fork

Fork

DAGS
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Fork Tips Fork Tips

Fork Tips

DAGS

DAGSDAGS

DAGS

Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning

PUNTA DE LA HORQUILLA PUNTA DE LA HORQUILLA PUNTA DE LA HORQUILLA PUNTA DE LA HORQUILLA 

Antes de desmontarlas hay que utilizar un par de guantes 
de trabajo y no llevar accesorios con una base metálica 
como pulseras, collares y anillos, ya que podría ser atraídos 
por la parte exterior de la lámina protectora DAGS.

ATENCIÓN: Mientras se esté desmontado la lámina, hay que 
controlar la posición de las manos. No tenerlas nunca debajo de 
la lámina protectora DAGS, ya que se corre el riesgo de que la 
presión magnética aplaste los dedos contra la horquilla.

Desmontaje

6 MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO



Cuando no se utilicen, las láminas protectoras 
DAGS se pueden adherir a cualquier otra parte 
metálica de la carretilla (como se muestra en 
los planos técnicos). 
De esta forma siempre estarán al alcance de 
la mano para facilitar el trabajo del trabajador 
del almacén.

Dónde se puede poner cuando no se utilice

ADVERTENCIA: Para una mejor conservación de las 
láminas protectoras DAGS, el trabajador tiene que 
seguir las instrucciones de montaje y desmontaje de 
la lámina.

Controlar periódicamente la superficie 
exterior de las láminas protectoras DAGS. Si 
la superficie de goma se separase, la lámina 
perdería su característica de resistencia a 
los rayones.
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Information on physical and mechanical 
characteristics

Rubber Hardness SHORE A 70 +/- 2 shore A

Length of one DAGS mm 1400-1550-2000-2500 mm

Width of one DAGS mm 80-98-118-148 mm

Thickness of one DAGS mm 6, 6-9 mm

Weight of one DAGS mm 2,80 to 9,30 kg

Magnetic Field generated by one DAGS on contact max. mT max. mT 19,25

Maximum operating temperature 70/80 °C
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Fork
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Fork Tips Fork Tips
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DAGS

DAGSDAGS

DAGS

Installation Instructions

Application of DAGS
Wear suitable protective gloves and do not wear metal-based 
necklaces, bracelets, etc., because they will be attracted to 
the magnetic field generated by the magnets on the bottom 
side of the DAGS.

The minimum width of forks suitable for DAGS application is 10 
cm.

The DAGS should not extend beyond the edge of the fork.

Make sure the fork surfaces are clean, dry and free of foreign 
objects.

Open the package and separate the devices from one another.

While positioning the DAGS, keep fingers free of the space 
between the fork surface and the DAGS, DUE TO RISK OF 
CRUSHING BETWEEN THE SURFACES.

Identify the magnetized side and turn it facing downwards, po-
sitioning the point of the DAGS about 2-3 cm from the pointed 
end of the metal fork.

After the DAGS has adhered, test the grip and ensure that the 
device follows the outline of the fork precisely without protrud-
ing past the edges.

Dispose of all packaging materials as indicated by current 
regulations.

Correct Positioning
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Recommendations during Use
Excessive rubbing of material on the rubber surface may leave 
a gum residue on the product.

The operator must use the DAGS as indicated in the USER and 
MAINTENANCE manual.

While using forklift trucks, users should always follow the work 
safety guidelines prescribed by existing laws and especially 
Legislative Decree 81/2008, as amended.

Note that Legislation Decree 81/2008 also requires forklift truck 
drivers to be adequately informed and trained, which holds 
equally true for preparation for proper usage of the DAGS.

Disposal of DAGS
When necessary, disposal of the DAGS should be conducted in 
accordance with current regulations.

Information on DAGS Usage and Magnetic 
Fields
The maximum value of the magnetic filed on contact is 19.25 
mT; this value classifies the DAGS as a category 0 Device.

Storage
When not in use it can be attached to the forklift.

Different solutions are represented here.

!
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Recommendations during Use
Excessive rubbing of material on the rubber surface may leave 
a gum residue on the product.

The operator must use the DAGS as indicated in the USER and 
MAINTENANCE manual.

While using forklift trucks, users should always follow the work 
safety guidelines prescribed by existing laws and especially 
Legislative Decree 81/2008, as amended.

Note that Legislation Decree 81/2008 also requires forklift truck 
drivers to be adequately informed and trained, which holds 
equally true for preparation for proper usage of the DAGS.

Disposal of DAGS
When necessary, disposal of the DAGS should be conducted in 
accordance with current regulations.

Information on DAGS Usage and Magnetic 
Fields
The maximum value of the magnetic filed on contact is 19.25 
mT; this value classifies the DAGS as a category 0 Device.

Storage
When not in use it can be attached to the forklift.

Different solutions are represented here.
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Recommendations during Use
Excessive rubbing of material on the rubber surface may leave 
a gum residue on the product.

The operator must use the DAGS as indicated in the USER and 
MAINTENANCE manual.

While using forklift trucks, users should always follow the work 
safety guidelines prescribed by existing laws and especially 
Legislative Decree 81/2008, as amended.

Note that Legislation Decree 81/2008 also requires forklift truck 
drivers to be adequately informed and trained, which holds 
equally true for preparation for proper usage of the DAGS.

Disposal of DAGS
When necessary, disposal of the DAGS should be conducted in 
accordance with current regulations.

Information on DAGS Usage and Magnetic 
Fields
The maximum value of the magnetic filed on contact is 19.25 
mT; this value classifies the DAGS as a category 0 Device.

Storage
When not in use it can be attached to the forklift.

Different solutions are represented here.
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Limpieza y mantenimiento
Limpie cualquier resto de grasa o suciedad general 
con productos biodegradables y no corrosivos. Evite 
el uso de aire comprimido. Si el DAGS se aplica a las 
horquillas de máquinas motorizadas, la limpieza solo 
puede realizarse con la máquina apagada. 

La estructura del DAGS está diseñada para evitar la 
necesidad de mantenimiento. Si observa algún daño 
visible en el producto, retírelo del servicio y contacte 
con el fabricante para evaluar su estado. 

Fin de la vida y eliminación 
Si tiene dudas sobre el estado de los DAGS, consulte 
al fabricante. El producto finaliza su vida útil cuando 
deja de cumplir con las normas, ya sea por parte 
del fabricante, por otros motivos o por normativas 
internas.

•	 El producto NO debe depositarse en los contenedores 
de residuos urbanos y debe ser desechado con 

recogida selectiva, en acuerdo con la legislación 
vigente en el país de uso.

•	 La eliminación de los materiales de embalaje debe 
realizarse de conformidad con la normativa vigente 
en el país de uso.

Revisiones periÓdicas
El caucho no es químicamente estable y tiende a 
envejecer, perdiendo gradualmente sus características 
de elasticidad y resistencia mecánica. Además, los 
agentes atmosféricos (por ejemplo, el sol) aceleran aún 

más este proceso. Realizar una inspección visual del 
producto antes de usarlo para verificar que no presente 
daños que alteren las características antideslizantes 
con respecto a las cargas transportadas. 

ATENCIÓN
Compruebe mensualmente que el caucho:
•	 no presente grietas extensas; 
•	 no se haya endurecido; 
•	 que no se haya descascarillado

Si la goma está dañada, retire el producto de su 
uso. 
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Montaje de las láminas protectoras DAGS  
en las horquillas

El uso del pallet es puramente indicativo.  
El procedimiento es idéntico para cualquier tipo de horquilla. 

66827709
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OK

OK

OK

OK

Correct Use
The example shows the correct use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.

EMPLEOS CORRECTOS 

OK

OK

OK

OK
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Montaje de las láminas protectoras DAGS  
en las horquillas

A continuación, exponemos algunos errores comunes sobre el uso de 
la lámina protectora DAGS. El uso del pallet es puramente indicativo.  
El procedimiento es siempre el mismo para cualquier tipo de horquilla.

7 6827709

FK0156.eps

Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.
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NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

NO

NO

NO

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

NO

NO

NO

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

NO

NO

NO

NO

EMPLEOS NO CORRECTOS

CASO 1  Es incorrecto quitar el material si la horquilla  
está demasiado separada del terreno. 
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

NO

NO

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

NO

NO

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

NO

NO

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

Using forks that are not aligned can cause wear on the DAGS.
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Fork

DAGS Rubber Layer

Metal Layer

Magnetic Layer

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

Using forks that are not aligned can cause wear on the DAGS.
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

Using forks that are not aligned can cause wear on the DAGS.
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Fork
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Metal Layer

Magnetic Layer

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

Using forks that are not aligned can cause wear on the DAGS.
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Fork

DAGS Rubber Layer

Metal Layer

Magnetic Layer

NO
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

Using forks that are not aligned can cause wear on the DAGS.
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Fork

DAGS Rubber Layer

Metal Layer

Magnetic Layer

NO

Es incorrecto si se inclina la horquilla con la punta hacia el terreno.

Es incorrecto retirar el material sin calcular el aumento 
de espesor de la lámina. Se incurriría en una posible 
separación o daño de la lámina protectora DAGS. 

HORQUILLA

CAPA 
DE GOMA

CONTROLAR LA CORRECTA 
ALINEACIÓN DE LAS HORQUILLAS

 

CONTROLAR LA CORRECTA 
ALINEACIÓN DE LAS HORQUILLAS

 

CAPA 
MAGNÉTICA

CAPA 
DE ACERO

Montaje de las láminas protectoras DAGS 
en las horquillas

CASO 2 

CASO 3 
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Es incorrecto retirar el material cuando la posición no sea correcta.
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.
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Incorrect Use
The example shows the incorrect use of DAGS.

Utilization of pallet is only by way of example, and not restrictive.  
Improper handling can damage the DAGS.

NO

NO

NO

NO

Montaje de las láminas protectoras DAGS 
en las horquillas

CASO 4 
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NEWTECNIK srl
Via 1° Maggio, 345
47842 San Giovanni in Marignano (RN) - ITALY
T +39 0541 956374  
info@newtecnik.it - newtecnik.it
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